


Como uma das primeiras produtoras de bebidas, a 

fonte mineral Förstina implementou um sistema de ge-

renciamento de armazém que cobre todos os proces-

sos no armazém: começando pelo recebimento dos ar-

tigos da produção passando pelo processo de separa-

ção e reabastecimento até o carregamento nos cami-

nhões. Através do uso do sistema e da integração da 

tecnologia de separação Pick-by-Voice corresponden-

te, a Förstina consegue um maior aumento em efici-

ência.

“No momento existem muitos projetos de armazém sendo 

realizados na indústria de bebidas, mas no fim só existem 

alguns projetos que trabalham de forma estável e satisfa-

tória e que cobrem todos os projetos do armazém.”, co-

menta Hermann Ehrhardt, associado da especialista em ar-

mazém E+P, sobre a situação na indústria de bebidas. A 

Förstina é uma das primeiras empresas que dispõem de 

um sistema estável. O sistema de software implementado 

na Förstina tem um grau muito alto de cobertura das fun-

ções requisitadas por causa do suporte em cada passo do 

processo. “Para as fontes Förstina, situadas próximo ao 

rio Rhön, a insatisfatória situação de armazém da indústria 

foi a razão principal para se considerar os sistemas e su-

primentos oferecidos pela E+P na escolha de um sistema 

de gerenciamento de armazém. “Nosso objetivo inicial com 

a implementação do sistema foi, a princípio, a realização 

completa da norma européia 178/2002.”, explica Winfried 

Röhring, gerente de TI e responsável pelo pelo projeto na 

Förstina. “Estávamos procurando por um sistema para re-

alizar essa tarefa e cobrir todos os projetos de armazém. 

Por isso, após uma intensa pesquisa, encarregamos a E+P 

do pedido.” comenta Andreas Richardt, CEO comercial da 

Förstina, acrescentando: “Focamos em adquirir um parcei-

ro de armazém experiente, que já tivesse realizado muitos 

projetos na indústria de bebidas e que também realizasse 

nosso projeto sem falhas.”   

El manantial alemán Förstina es uno de los primeros 

fabricantes de bebidas en implementar un sistema de 

gestión de almacenes que abarca todos los procesos 

del almacén: de la entrada de mercancía desde produc-

ción a la carga en los camiones, pasando por la prepa-

ración de pedidos y las reposiciones. El uso del SGA y 

la integración de la tecnología del picking por voz (Pick-

by-Voice) permiten a Förstina aumentar considerable-

mente la eficiencia de sus procesos.

“Actualmente son muchos los proyectos que se están rea-

lizando en el sector bebidas, pero en realidad son muy 

pocos los que funcionan de manera estable y satisfacto-

ria cubriendo todos los procesos del almacén”, así comen-

ta la situación actual del sector bebidas Marco Ehrhardt, 

gerente del grupo de expertos en logística de almacenes 

Ehrhardt + Partner. “Förstina es una de las primeras empre-

sas del sector con un sistema estable. El sistema de ges-

tión de almacenes que ha implementado Förstina da res-

puesta a los requisitos funcionales exigidos y apoya todos 

y cada uno de los procesos.” El hecho de que en el sector 

reinara una cierta insatisfacción por la situación en los alma-

cenes fue la razón que llevó a los responsables del manan-

tial Förstina en el Rhön  a informarse en profundidad sobre 

los sistemas y proveedores del mercado antes de selec-

cionar su sistema de gestión de almacenes. Como explica 

Winfried Röhrig, responsable informático  del proyecto de 

Förstina: “Nuestro objetivo principal con la implementación 

de un SGA era cumplir al cien por cien con el Reglamento 

(CE) n°178/2002. Para ello buscábamos una solución que lo 

hiciera posible gestionando al mismo tiempo todos los pro-

cesos del almacén. Después de estudiar detalladamente el 

mercado nos decidimos por Ehrhardt + Partner.” Andreas 

Richardt, Gerente Comercial de Förstina añade: “A la hora 

de adjudicar el trabajo lo que buscábamos era experiencia 

logística, expertos que hubieran llevado a cabo numerosos 

proyectos en el sector bebidas y realizaran con nosotros 

este proyecto con total seguridad.”

A fonte mineral Förstina abaste-
ce cerca de 800 clientes partindo 
de seu armazém localizado em 
Eichenzell-Lütter. A escala de pro-
dutos dessa indústria de bebidas 
abrange não só a água mineral medi-
cinal como também drinks e limona-
da refrescante.

Desde su central en Eichenzell-
Lütter, el manantial Förstina suminis-
tra a unos 800 clientes. Su cartera de 
productos incluye aguas minerales y 
medicinales, refrescos y limonadas.



Adjudicación de los trabajos a 
un contratista principal

Pedido a um empreiteiro geral

En verano de 2004 Förstina se decantó por Ehrhardt + 

Partner en calidad de contratista principal. En otoño se ad-

judicó el proyecto para el suministro e integración del sis-

tema de gestión de almacenes LFS, el suministro e inte-

gración de los equipos de radiofrecuencia, Pick-by-Voice 

y las impresoras de etiquetas para el picking. Tras una rá-

pida integración del software, Förstina y E+P celebraron el 

éxito de la realización del proyecto a principios de 2005. “El 

hecho de que el arranque tuviera que llevarse a cabo sin in-

terrumpir la actividad de los tres turnos de trabajo refleja el 

alto nivel exigido por Förstina. Las cadenas de producción 

tenían que seguir funcionando y tampoco se podían parar 

las entregas, el sistema tenía que funcionar a la primera,” 

así es como describe Marco Ehrhardt la situación. “Unos 

días antes del arranque con el nuevo sistema el almacén se 

fue llenando de mercancía para hacer frente a la tempora-

da alta. Ni las ventas por teléfono, ni la producción podían 

relegarse a un segundo plano a causa del arranque del sis-

tema: había que suministrar inmediatamente la mercancía a 

los clientes.” El segundo día después del arranque del sis-

tema salieron ya 100 camiones del almacén Förstina ahora 

gestionado con el LFS. Y eso que el almacén sólo dispone 

de cinco muelles de carga que se trabajan con una media 

de cuatro manipuladores de palets múltiples, dos dobles y 

dos triples. A la semana del arranque Förstina ya no necesi-

taba ayuda y gestionaba sola y sin dificultad el almacén de 

24.500 ubicaciones de palet.

No verão de 2004, a Förstina se decidiu em favor da E+P 

como empreiteira geral do projeto de armazém. No outono 

decidiu contratar os serviços de separação. Depois da rá-

pida integração do software, a Förstina e a E+P terminaram 

com sucesso o projeto no início de 2005. “Com a Förstina, 

as exigências da implementação já eram altas devido ao 

andamento do negócio em três turnos. Nem uma interrup-

ção da produção e nem do despacho eram possíveis para 

a Förstina, diz Hermann Ehrhardt, descrevendo a situa-

ção. “Já dias antes da implementação, o armazém estava 

sendo constantemente preenchido com mercadorias devi-

do ao início do negócio sazonal. Nem as vendas por telefo-

ne nem a produção poderiam considerar a implementação; 

os clientes da Förstina tinham que ser imediatamente abas-

tecidos com a mercadoria.” No segundo dia da implemen-

tação, 100 caminhões deixaram a Förstina já equipada com 

o LFS. Aqui, há que se dizer que o armazém só era provi-

do de 5 baias de carregamento e em média 4 empilhadei-

ras – duas duplas e duas triplas – que eram usadas nessa 

área. Uma semana depois da implementação, a Förstina 

pôde trabalhar independentemente e gerenciar o armazém 

de 24.500 compartimentos de paletes. 



Diretamente após a produção, as paletes são etiquetadas automaticamente com a SSCC e ficam disponíveis para serem guardadas.  
A impressora da produção transfere os dados correspondentes ao armazenamento para o sistema de gerenciamento de armazém LFS 
via interface padrão.

Inmediatamente después de la producción, los palets se etiquetan automáticamente con una etiqueta NUE y pasan a disposición para 
el almacenaje. Mediante una interfaz estándar, la impresora de producción avisa al sistema de gestión de almacenes LFS enviando los 
datos correspondientes para el almacenaje. 

Desde su central en Eichenzell-Lütter Förstina suministra 

más de 70 artículos a unos 800 clientes en un radio de 250 

kilómetros. La cartera de productos incluye aguas minera-

les y medicinales, refrescos y limonadas. El almacén está 

formado por tres naves con una superficie de 18.000 m² 

para la mercancía que se distribuye y unos 5.000 m² en el 

exterior donde se almacenan los envases vacíos y en vera-

no también los productos de más salida. Förstina almacena 

no sólo las bebidas embotelladas en cristal o en PET en las 

cadenas de producción contiguas, sino que también alma-

cena artículos publicitarios, vasos y copas. Antes unos 75 

empleados preparaban diariamente la distribución de cerca 

de 1,5 millones de botellas, haciendo el picking con com-

probantes de papel y en gran parte sin ayuda de ningún sis-

tema. El nuevo sistema de gestión de almacenes tenía que 

ofrecer la máxima flexibilidad y tener una interfaz al siste-

ma Dogas de recursos empresariales de la empresa Copa, 

desde el que antes se  generaban las listas de papel para 

el picking.

Partindo do armazém localizado em Eichenzell-Lütter, a 

Förstina abastece cerca de 800 clientes com mais de 70 

itens num raio de 250 quilômetros. A escala de produtos 

se estende desde a água mineral e medicinal até os drinks 

aromatizados espumantes e a limonada refrescante. Todo 

o armazém consiste em três salões com uma superfície de 

18.000 m² para as garrafas cheias e armazéns exteriores 

que são usados principalmente para a estocagem dos vasi-

lhames. Durante a temporada de verão, esses espaços va-

zios são usados também para a estocagem de mercadorias 

de entrega rápida. Além das bebidas – que são engarrafa-

das em vidros ou garrafas PET na produção próxima e de-

pois colocadas em blocos de armazenamento- a Förstina 

também estoca itens promocionais ou vidros. No passado, 

todos os dias cerca de 75 funcionários do armazém geren-

ciavam o despacho de cerca de 1,5 milhões de garrafas 

com a ajuda da separação orientada por documentação e, 

principalmente, sem o suporte de um sistema. O novo sis-

tema de gerenciamento de armazém não só assegurou a 

mais alta flexibilidade possível, como também assegurou a 

existência de interfaces com o sistema ERP Dogas, do pro-

vedor Copa. Antigamente, a lista de empacotamento, cria-

da nesse sistema ERP, era usada para separação.

Situación de partidaSituação inicial 



Los pedidos se preparan optimizando los recorridos de las 

carretillas y la configuración de los palets. El LFS guía a los 

empleados por el camino más corto hasta las ubicaciones 

de las que tienen que tomar la mercancía. El orden en que 

se van tomando los artículos busca la mejor configuración 

posible del palet; primero se toman los paquetes grandes 

con agua mineral en botellas PET y encima se van colocan-

do los paquetes más pequeños de otras bebidas. Las re-

posiciones se hacen desde el almacén en bloque con ma-

nipuladores múltiples que van reponiendo las estanterías 

dinámicas del almacén de picking, pudiendo un solo ma-

nipulador reponer al mismo tiempo varias ubicaciones de 

picking.

A separação é completamente realizada com otimização de 

empacotamento e de rota. Nesse processo, o LFS guia o 

empregado pela rota mais curta até os compartimentos de 

armazenagem e aos itens a separar. A sequência de sepa-

ração resultante considera a liberação ideal da palete: pri-

meiro, as grandes caixas com água mineral em garrafas 

PET são separadas; depois, as caixas menores com outras 

bebidas são separadas. A reposição é realizada a partir do 

bloco de estocagem com empilhadeiras triplas para a pra-

teleira de fluxo da zona de separação. Aqui, vários com-

partimentos de armazenagem podem ser repostos por uma 

única empilhadeira tripla.

“Las impresoras de producción son las que avisan de la lle-

gada de la mercancía al SGA. Los datos se transmiten me-

diante una interfaz estándar de las impresoras al LFS,” ex-

plica Marco Ehrhardt. “Los procesos y los sistemas que 

los gestionan exigen que estos datos se transmitan cada 

dos segundos y esto presupone un SGA potente.” Los 

datos transmitidos son, entre otros, el número de artículo, 

el lote, la fecha de caducidad, la denominación del artícu-

lo y la cantidad por medio de carga. Una vez se han etique-

tado los palets en la zona de producción, estos medios de 

carga quedan a disposición para el almacenaje. A continua-

ción el conductor de la carretilla pincha el NUE del código 

EAN-128 que se encuentra en la etiqueta del palet y busca 

para el primer palet una ubicación adecuada de las más de 

150 del almacén en bloque. Prioridad número uno es que 

todos los artículos del mismo lote se tienen que guardar en 

la misma ubicación. Al almacenar la primera unidad de un 

artículo el empleado escanea el código de barras de la ubi-

cación y deposita los palets. Cuando vuelva a almacenar el 

mismo artículo el LFS le llevará automáticamente a la ubi-

cación elegida anteriormente.

“Da produção, as mercadorias são anunciadas para o siste-

ma de gerenciamento de armazém pela impressora da pro-

dução. Então, os dados correspondentes são transferidos 

via uma interface padrão entre a impressora e o LFS”, ex-

plica Hermann Ehrhardt. “As solicitações aos processos e 

as exigências de sistema agregadas demandavam que os 

dados fossem fornecidos dentro de dois segundos, e isso 

exige uma alta performance do sistema de gerenciamento 

de armazém.”. Esse dado inclui o número dos itens, lotes, 

BBD, descrição do item e quantidade por SKU (unidade de 

manutenção de estoque). Depois de etiquetar as paletes na 

área de produção, elas estão prontas para serem guarda-

das. O motorista da empilhadeira então escaneia o SSCC 

do código EAN-128 na etiqueta da palete e procura pela 

posição mais adequada para a primeira palete em um dos 

mais de 150 blocos de estocagem no armazém. A priori-

dade maior é guardar todos os itens de um lote no mesmo 

compartimento de armazenagem. Com o processo de es-

tocagem inicial, o funcionário escaneia o código de barras 

correspondente ao compartimento de armazenagem e co-

loca as paletes lá. Com o próximo processo de estocagem 

do mesmo item, o LFS automaticamente guia o emprega-

do para o compartimento de armazenagem escolhido an-

teriormente.

Completa trazabilidad de 
lotes desde producción

Recorridos más cortos y 
palets más compactos

Completo rastreamento de 
lotes da produção

Separação otimizada de 
empacotamento e rota



Al igual que otros clientes del sector bebidas de E+P, 

Förstina utiliza también la tecnología del picking por voz 

en la preparación de pedidos. Sus ventajas convencen: 

el operario tiene las manos libres para coger la mercancía 

al mismo tiempo que introduce los datos mediante la voz. 

Esta es una ventaja importante sobre todo cuando se está 

trabajando con artículos pesados como las cajas de bebi-

da. Los empleados llevan los equipos de voz engancha-

dos en un cinturón y se comunican con el SGA a través 

de unos auriculares con micrófono. El LFS guía al emplea-

do hasta las ubicaciones de picking y le indica la cantidad 

que debe tomar de cada artículo. Integrando esta técnica, 

Förstina aumenta la productividad y mejora considerable-

mente la calidad del picking ya que los diferentes controles 

en el diálogo de voz permiten reducir a un mínimo los erro-

res. “Antes un operario trabajaba una media de 250 cajas 

por hora. Con el picking por voz hemos llegado a una media 

de 390 a 420 cajas por hora”, así describe Winfried Röhrig 

el aumento de productividad obtenido. Además ahora ya no 

necesitamos a nadie para comprobar la corrección de los 

pedidos preparados.

Como os outros clientes da indústria de bebidas da E+P, a 

Förstina também conta com a tecnologia de separação por 

voz Pick-by-Voice. As vantagens convencem: os separado-

res têm ambas as mãos livres e podem usá-las simultane-

amente à entrada de dados guiada por voz. Especialmente 

com itens pesados como caixas de bebidas, essa é uma 

vantagem clara. Os funcionários carregam acessórios de 

voz comuns em seus cintos e podem se comunicar com o 

sistema de gerenciamento de armazém via fone de ouvido. 

O LFS guia o empregado até compartimentos de armaze-

nagem escolhidos e o instrui sobre qual quantidade sepa-

rar. Através da integração dessa tecnologia, a Förstina lucra 

primeiro com o aumento da produtividade e depois lucra 

com a nítida melhora na qualidade de separação: graças 

aos diferentes passos de controle no Voice-dialogue, os 

erros de separação estão hoje reduzidos ao mínimo abso-

luto. “No passado, um funcionário separava em média 250 

caixas por hora, e depois da integração do Pick-by-Voice, 

a média de separação de um separador é de 390 a 420 cai-

xas por hora.” diz Winfried Röhring, descrevendo a eleva-

ção da performance realizada. Além disso, hoje nenhum ve-

rificador, isto é, controlador de mercadorias, é necessário.

Después del picking los palets de un mismo pedido se de-

positan en la zona de consolidación y se marcan cada uno 

con una etiqueta de envío. A continuación se agrupan en 

la zona de carga todos los pedidos de una misma ruta. Los 

palets enteros se sacan del almacén en bloque al momento 

de cargarlos; el LFS guía la carretilla hasta la ubicación co-

rrespondiente y luego ésta los lleva directamente al camión 

que se está cargando.

Depois da separação, as paletes de uma ordem são deixa-

das na área de consolidação e marcadas com uma etique-

ta de despacho individual. 

Depois disso, todos os pedidos de uma viagem ficam pron-

tos para o despacho na área de carregamento. As paletes 

completas só são liberadas dos blocos de estocagem du-

rante o processo de carregamento. Então, o LFS guia os 

empilhadeiristas para os compartimentos de armazena-

gem. Depois da liberação das paletes completas, os mo-

toristas as transportam para o caminhão que está aguar-

dando.

Pick-by-VoicePick-by-Voice

Agrupación de pedidos y envíoCombinação de ordens e des-
pachos

Em média, quatro empilhadei-
ras – duas duplas e duas tri-
plas – são usadas para a arma-
zenagem, coleta e renovação.

Para el almacenaje, desalma-
cenaje y las reposiciones, en 
el almacén Förstina se utilizan 
una media de cuatro manipu-
ladores de palets, dos dobles y 
dos triples.



Con la integración del LFS y el sistema de picking por voz 

Förstina ha obtenido los siguientes resultados:

•	 El arranque del nuevo sistema en el almacén de Förstina 

se llevó a cabo con un contratista principal y sin inte-

rrumpir la producción ni los tres turnos de trabajo del al-

macén.

•	 Ahora el fabricante de bebidas garantiza la total trazabili-

dad del producto y de lotes que exige la ley.

•	 El hecho de que todos los movimientos se asienten en 

el sistema en tiempo real ofrece a la empresa la máxi-

ma transparencia, un control eficiente de disponibilidad 

y mejora la planificación de producción.

•	 La capacidad en el picking pasó de 250 cajas a unas 

390-420 cajas por hora y empleado. Este aumento de 

productividad y la mejora considerable de la calidad son 

el resultado de la integración del picking por voz.

A Förstina logra, entre outros, com os seguintes resultados 

pelo do uso do LFS e do Pick-by-Voice:

•	 A implementação do armazém da Förstina foi realizada 

sob responsabilidade do empreiteiro geral durante o pe-

ríodo de produção em três turnos sem interrupção;

•	 Hoje, o produtor de bebidas se adequa às solicitações 

legais de rastreamento completo de produtos e lotes;

•	 Graças ao registro em tempo real, a fonte mineral al-

cança a mais alta transparência, um controle eficiente 

de disponibilidade e um melhor planejamento da produ-

ção;

•	 A performance de separação foi elevada em média de 

250 para 390 a 420 caixas separadas por hora/empre-

gado. 

•	 Esse aumento em eficiência e a clara melhoria em qua-

lidade de separação são os resultados da integração do 

Pick-by-Voice.

Resultados Resultados
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Para maiores informações do nosso sistema de ge-

renciamento de estoque LFS ou sobre a empresa 

Ehrhardt + Partner. Simplesmente nos de uma ligação. Nós 

temos o maior prazer em arranjar um encontro com o nosso 

pessoal, ou mandar mais informações.

¿Desea más información sobre nuestro sistema de gestión 

de almacenes LFS o sobre la empresa Ehrhardt + Partner? 

Póngase en contacto con nosotros y le asesoraremos sin 

ningún tipo de compromiso por su parte. O si lo prefiere 

podemos enviarle información detallada: sólo tiene que lla-

marnos.

Maiores informações Para más información

Ehrhardt + Partner GmbH & Co. KG
Sistemas de Software para Logística de Armazém

Alte Römerstraße 3 · D-56154 Boppard-Buchholz · Alemanha

Telefone (+49) 67 42-87 27 0 · Fax (+49) 67 42-87 27 50 

E-mail: info@ehrhardt-partner.com · www.ehrhardt-partner.com
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Institut für technische 
Lösungen in der Logistik


